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Eingangs-und Bearbeitungsvermerke
Recelpt and handilng note
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Nr. Lieferschein :
No. delivery note SE.

17210925

Versanddatum :
Shipping date

26.02.202¢C

Kundennummer :
Customer No.

130481
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Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.

2517201301

Getrag 7DCT300
03057202K52000
Release No. :
Shipping Cum:
2 TBA-501568
16 3215
2 TBA-520922

32.000,000 P

Gasket oil pump

128
2.005.768,000
a‘

2.000 PC

Calibrated measured data can be displayed.

MASEHRNE
ACCETTAZIONE MERCE

32sg0

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo imbaliaggio:
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Transpori: Order
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N° partita JVA
VAT-{D-Ro.

Mittente
Sender

| patatpate
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ELRINGKLINGER AG
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Inditizzo del Jeogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporio
Order code

RNM-EC~-1640947

M° partita IVA
VAT-ID-Ne.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT S.P.A.

Vif DEI CICLAMINI 4
I-70Q026 MODUGNO

Condizioni di trasporte/Delivery terms

franco dom. franca fabbrica
frea demidla exworks
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indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIBHT GMBH
RENMNINGEN
INDUSTRIESTRASSE =28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complamentare
Additional transport insurance

Numero di dossier
Terminal reference
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Defivery address D ;ls :g
Riferimenti del cliente
Valta Valore da assicurare | Customer's reference
Gy Vakelorinsp | T WR—T NIW—B& 1 303
Terminal di amivo Numere telefonico
PEimRrpemin ot + 391/ 80 5319811
Matche e nuineri Quantita Imballaggle | Desuizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value (with curency)
FRARTS 118.0C
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Richieste partlcolari / Special consignments
Istruzioni particolari £ Special instructions Allegati / Enclosures
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Conseqgna al destinatario IMPORTANT

Delivery to consignee .
Data / Pate

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date

Orario fTime Orario / Time
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According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (POD)
upon delivery of the consignment, Damages not visible extemnally should be notified in
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after dE"ﬁ

Timbro e firma del mittente
Stamp and slgnature of sender

NEA-NAGEL sl
mivt, 53¢ - 70025 Modugno (BA) .
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Via dei Cidg

Firma de| destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma
Consignee\'s_\game

Firma dellautista / Driver’s signature

in stampatello
in block letters

7 MAR
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traspagﬁﬁ‘lﬁp_gﬂ MNEgn[\aad’i E{,&}aﬂtlta
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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